
Exo
Chapter 40

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

ר1 וַיְדַבֵּ֥
र–बोल्नुभयो
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(िचन्ह)
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मोशालाई�
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
भन्नुभयो
H0559

तब परमप्रभु मोशालाई� भन्नु हुन्छ,

בְּיוֹם־2
पिहलो–मिहनाको
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
मिहना
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
पिहलो
H7223

בְּאֶחָד֣
पिहलो–िदनमा
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
मिहनाको
H2320

ים תָּקִ֕
खडा–गनु�होस्

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
पिवत्र–पाल
H4908

הֶל אֹ֥
भेट–हुने
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
पाल
H4150

“पिवत्र पाललाई� जुन भेट हुने पाल पिन भिनन्छ पिहलो महीनाको पिहलो िदन स्थापना गिरनु पछ�।

וְשַׂמְת3ָּ֣
र–राख्नुहोस्

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

אֵ֖ת
(िचन्ह)
H0853

אֲר֣וֹן
साक्षीको–सन्दूक
H0727

הָעֵד֑וּת
साक्षीको
H5715

וְסַכֹּתָ֥
र–छेक्नुहोस्

עַל־
मािथ

ן הָאָרֹ֖
सन्दूक
H0727

אֶת־
(िचन्ह)
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
पदा�
H6532

पिवत्र पालिभत्र करारको सन्दूक राखेर त्यसलाई� पदा�ले ढािकदेऊ।

4֙ וְהֵבֵאתָ
र–िभत्र–ल्याउनुहोस्
H0935

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
टेबल
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
र–िमलाउनुहोस्

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
भाँडाहरू
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
र–िभत्र–ल्याउनुहोस्
H0935

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
सामदान
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
र–बाल्नुहोस्
H5927

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
बत्तीहरू

त्यसपिछ टेबल ल्याऊ र त्यसमािथ रािखनु पनेर् प्रत्येक चीज राख। सामदानलाई� पालिभत्र ल्याऊ अिन त्यसमा िदयोहरू जलाऊ।

ה5 וְנָתַתָּ֞
र–राख्नुहोस्
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ח מִזְבַּ֤
वेदी
H4196

הַזָּהָב֙
सुनको
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
धूपको–लािग
H7004

לִפְנֵי֖
अगािड
H6440

אֲר֣וֹן
साक्षीको–सन्दूक
H0727

הָעֵדֻ֑ת
साक्षीको
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
र–टाङ्नुहोस्

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

מָסַ֥ךְ
पदा�
H4539

תַח הַפֶּ֖
ढोकाको
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
पिवत्र–पालको
H4908

धूप चढाउनलाई� सुनको वेदीको पालिभत्र राख। वेदीलाई� करारको सन्दूक अिघ राख। तब पिवत्र पालको प्रवेशद्वारमा पदा� लगाऊ।

ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
र–राख्नुहोस्
H5414

אֵ֖ת
(िचन्ह)
H0853

ח מִזְבַּ֣
होमबिलको–वेदी
H4196

הָעֹלָה֑
होमबिलको

י לִפְנֵ֕
अगािड
H6440

תַח פֶּ֖
ढोकाको
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
पिवत्र–पाल
H4908

הֶל־ אֹֽ
भेट–हुने
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
पालको
H4150

“तब होम बिलको लािग पिवत्र पालको प्रवेशद्वारमा जसलाई� भेट हुने पाल पिन भिनन्छ वेदी राख।

7֙ וְנָֽתַתָּ
र–राख्नुहोस्
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
धुने–भाँडो
H3595

ין־ בֵּֽ
बीचमा
H0996

הֶל אֹ֥
भेट–हुने
H0168

מוֹעֵ֖ד
पाल
H4150

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी
H4196

וְנָתַתָּ֥
र–राख्नुहोस्
H5414

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

भेट हुने पाल र वेदीको बीचमा बाटा राख। त्यस बाटामा पानी हाल।

וְשַׂמְת8ָּ֥
र–खडा–गनु�होस्

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הֶחָצֵ֖ר
आगँन

סָבִ֑יב
विरपिर
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
र–राख्नुहोस्
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

מָסַ֖ךְ
पदा�
H4539

עַר שַׁ֥
ढोकाको
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
आगँनको
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आगँनको विरपिर पदा�को पखा�ल लगाऊ। तब आगँनको प्रवेश द्वारको अिघ पदा� लगाऊ।

9֙ וְלָקַחְתָּ
र–िलनुहोस्
H3947

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

מֶן שֶׁ֣
तेल
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
अिभषेकको

וּמָשַׁחְתָּ֥
र–अिभषेक–गनु�होस्
H4886

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
पिवत्र–पाल
H4908

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो

בּ֑וֹ
त्यसमा

וְקִדַּשְׁתָּ֥
र–पिवत्र–पानु�होस्
H6942

אֹת֛וֹ
त्यसलाई�
H0853

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

כֵּלָ֖יו
भाँडाहरू
H3627

יָה וְהָ֥
र–हुनेछ
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
पिवत्र
H6944

“अिभषेक गनेर् तेल िलएर पाल तथा त्यसमा भएका प्रत्येक चीजलाई� अिभषेक गर। यिद ितमीले ती सबै चीजमा अिभषेक तेलले अिभषेक गरेर ितनीहरू 
सबैलाई� पिवत्र पानेर्छौ।

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
र–अिभषेक–गनु�होस्
H4886

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ח מִזְבַּ֥
होमबिलको–वेदी
H4196

הָעֹלָ֖ה
होमबिलको

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

כֵּלָי֑ו
भाँडाहरू
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
र–पिवत्र–पानु�होस्
H6942

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदीलाई�
H4196

וְהָיָה֥
र–हुनेछ
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

דֶשׁ קֹ֥
अत्यन्त–पिवत्र
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
पिवत्र
H6944

होमबिलको वेदीमािथ अिन वेदीको िनिम्त प्रयोग गिरने सबै चीजहरूमा तेल छक� । यसले ती सबै चीजहरूलाई� पिवत्र अिन वेदी अित पिवत्र बनाउँछ।

וּמָשַׁחְת11ָּ֥
र–अिभषेक–गनु�होस्
H4886

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
धुने–भाँडोलाई�
H3595

וְאֶת־
र
H0853

כַּנּ֑וֹ
आधारलाई�
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
र–पिवत्र–पानु�होस्
H6942

אֹתֽוֹ׃
त्यसलाई�
H0853

बाटा र त्यस मुिनको आधार पिवत्र पान� ितनीहरूमािथ अिभषेक गर।

וְהִקְרַבְת12ָּ֤
र–ल्याउनुहोस्
H7126

ת־ אֶֽ
(िचन्ह)
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारूनलाई�
H0175

וְאֶת־
र
H0853

יו בָּנָ֔
उनका–छोराहरूलाई�

אֶל־
ितर
H0413

תַח פֶּ֖
ढोकामा
H6607

הֶל אֹ֣
भेट–हुने
H0168

מוֹעֵד֑
पाल
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
र–धुनुहोस्
H7364

ם אֹתָ֖
ितनलाई�
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
पानीले
H4325

“हारून र ितनका छोराहरूलाई� भेट हुने पालको प्रवेश द्वारमा ल्याएर पानीले नुहाउन लगाऊ।

13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
र–लगाउनुहोस्
H3847

ת־ אֶֽ
(िचन्ह)
H0853

ן אַהֲרֹ֔
हारूनलाई�
H0175

אֵ֖ת
(िचन्ह)
H0854

בִּגְדֵ֣י
पिवत्र–लुगाहरू

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्रका
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
र–अिभषेक–गनु�होस्
H4886

אֹת֛וֹ
उनलाई�
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
र–पिवत्र–पानु�होस्
H6942

אֹת֖וֹ
उनलाई�
H0853

ן וְכִהֵ֥
र–पुजारी–गरोस्
H3547

י׃ לִֽ
मेरो–लािग

त्यसपिछ हारूनलाई� िवशेष लुगा लगाई� पिवत्र पान� तेलले अिभषेक गर। त्यसपिछ उसले पूजाहारी भई� मेरो सेवा गन� सक्छ।

וְאֶת־14
र
H0853

בָּנָי֖ו
उनका–छोराहरूलाई�

יב תַּקְרִ֑
निजक–ल्याउनुहोस्
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
र–लगाउनुहोस्
H3847

ם אֹתָ֖
ितनलाई�
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
कुता�हरू
H3801

त्यसपिछ उसका छोराहरूलाई� लुगा लगई� देऊ।

וּמָשַׁחְת15ָּ֣
र–अिभषेक–गनु�होस्
H4886

ם אֹתָ֗
ितनलाई�
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
जसरी

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
अिभषेक–गयार्
H4886

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
ितनका–बुबालाई�
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
र–पुजारी–गरोस्
H3547

לִ֑י
मेरो–लािग

הָיְתָה וְ֠
र–हुनेछ
H1961

לִהְיֹ֨ת
हुनको–लािग
H1961

לָהֶ֧ם
ितनलाई�

מָשְׁחָתָ֛ם
अिभषेक

לִכְהֻנַּ֥ת
पुजारीको–लािग
H3550

עוֹלָ֖ם
सदासव�दा
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
ितनको–िपँढीहरूमा
H1755
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छोराहरूलाई� पिन बुबालाई� गरेकै प्रकारले अिभषेक गिरदेऊ। तब ितनीहरूले पिन पूजाहारी भई� मेरो सेवा गन� सक्छन्। जब ितमी ितनीहरूलाई� अिभषेक 
गछार् तब ितनीहरू पूजाहारी हुन्छन्। भिवष्यमा पिन त्यो पिरवार पूजाहारी नै भईरहनेछ।”

וַיַּ֖עַש16ׂ
र–गयाेर्

ה מֹשֶׁ֑
मोशाले
H4872

כֹל כְּ֠
सबैजस्तो
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֧ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֹת֖וֹ
उनलाई�
H0853

ן כֵּ֥
त्यसै–गरी

ׂה׃ עָשָֽ
गयाेर्

ס
—

परमप्रभुले आज्ञा गनु� भए अनुसार नै मोशाले प्रत्येक चीज गरे।

י17 וַיְהִ֞
र–भयो
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
पिहलो–मिहनामा
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
पिहलो
H7223

בַּשָּׁנָה֥
दोस्रो–वष�मा
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
दोस्रो
H8145

בְּאֶחָד֣
पिहलो–िदनमा
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
मिहनाको
H2320

ם הוּקַ֖
खडा–गिरयो

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
पिवत्र–पाल
H4908

त्यसकारण पिवत्र पाल ठीक समयमा स्थापन गिरयो। ईस्राएलीहरूले िमश्र छोडेको यो दोस्रो वष�को पिहलो महीनाको पिहलो िदन िथयो।

קֶם18 וַיָּ֨
र–खडा–गयाेर्

ה מֹשֶׁ֜
मोशाले
H4872

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
पिवत्र–पाल
H4908

֙ וַיִּתֵּן
र–राख्यो
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

יו אֲדָנָ֔
आधारहरू
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
र–राख्यो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

יו קְרָשָׁ֔
पाटाहरू
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
र–राख्यो
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

בְּרִיחָי֑ו
िबत्ताहरू
H1280

וַיָּ֖קֶם
र–खडा–गयाेर्

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
खम्बाहरू
H5982

मोशाले पिवत्र पाल स्थािपत गरे। ितनले पिहले आधारहरू राखे अिन त्यसपिछ आधारहरूमािथ फल्याकहरू राखे। तब उसले बार र तक्ताहरू िभत्र लगाए 
अिन खम्बाहरू ठडाए।

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
र–छोप्यो
H6566

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
पाल
H0168

עַל־
मािथ

ן הַמִּשְׁכָּ֔
पिवत्र–पाल
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
र–राख्यो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

מִכְסֵ֥ה
ओढनी
H4372

הֶל הָאֹ֛
पालको
H0168

עָלָ֖יו
त्यसमािथ

מִלְמָעְ֑לָה
मािथबाट
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाई�
H4872

ס
—

तब मोशाले पिवत्र पालमािथ कृपा-आसान राखे परमप्रभुले िदनु भएको आज्ञा अनुसार ितनले यसो गरे।

ח20 וַיִּקַּ֞
र–िलयो
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
र–राख्यो
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הָעֵדֻת֙
साक्षी
H5715

אֶל־
िभत्र
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
सन्दूकमा
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
र–राख्यो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ים הַבַּדִּ֖
डन्डाहरू
H0905

עַל־
मािथ

ן הָאָרֹ֑
सन्दूक
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
र–राख्यो
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
प्रायिश्चत्तको–ढक्कन
H3727

עַל־
मािथ

ן הָאָרֹ֖
सन्दूक
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
मािथबाट
H4605

मोशाले करार पत्र पिवत्र सन्दूकिभत्र राखे। मोशाले सन्दूकमािथ डण्डाहरू राखे अिन ढकनीले ढाके।

וַיָּבֵא21֣
र–ल्यायो
H0935

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

֮ הָאָרֹן
सन्दूक
H0727

אֶל־
िभत्र
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
पिवत्र–पालमा
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
र–टाङ्यो

אֵת֚
(िचन्ह)
H0853

כֶת פָּרֹ֣
पदा�
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
िभत्री–ओढनीको
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
र–छेक्यो

עַ֖ל
मािथ

אֲר֣וֹן
साक्षीको–सन्दूक
H0727

הָעֵד֑וּת
साक्षीको
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाई�
H4872

ס
—

तब मोशाले पिवत्र सन्दूक पिवत्र पालिभत्र राखे अिन यसको अिघ पदा� झुण्डाईिदए। यस प्रकारले पदा� पछाडी करारको सन्दूकलाई� ितनले सुरिक्षत पारे। 
ितनले परमप्रभुले िदनु भएको िनदेर्शन अनुसार गरे।

ן22 וַיִּתֵּ֤
र–राख्यो
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
टेबल
H7979

הֶל בְּאֹ֣
भेट–हुने
H0168

ד מוֹעֵ֔
पालमा
H4150

עַל֛
मािथ

יֶרֶ֥ךְ
छेउमा
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
पिवत्र–पालको
H4908

נָה צָפֹ֑
उत्तरितर
H6828

מִח֖וּץ
बािहर
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
पदा�बािहर
H6532

तब मोशाले भेट हुने पालमा टेबल राखे। यो ितनले पिवत्र सन्दूकको उत्तर ितर राखे। यो ितनले पिवत्र पालिभत्र पदा�को अघाडी राखे।
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ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
र–िमलायो

עָלָי֛ו
त्यसमािथ

עֵ֥רֶךְ
पङ्िक्तमा
H6187

לֶ֖חֶם
रोटी
H3899

לִפְנֵי֣
परमप्रभुको–अगािड
H6440

יְהוָה֑
परमप्रभु
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाई�
H4872

ס
—

तब उनले टेबलमािथ परमप्रभुको सामने रोटी राखे। ितनले परमप्रभुले ितनलाई� िदनु भएको आज्ञा अनुसार यसो गरे।

וַיָּ֤שֶׂם24
र–राख्यो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הַמְּנֹרָה֙
सामदान
H4501

הֶל בְּאֹ֣
भेट–हुने
H0168

ד מוֹעֵ֔
पालमा
H4150

נֹ֖כַח
सामुने
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
टेबलको
H7979

עַל֛
मािथ

יֶרֶ֥ךְ
छेउमा
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
पिवत्र–पालको
H4908

נֶֽגְבָּה׃
दिक्षणितर
H5045

उनले सामदान भेट हुने पालको दिक्षण भागमा टेबलको अघाडी राखे।

וַיַּ֥עַל25
र–बाल्यो
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
बत्तीहरू

לִפְנֵי֣
परमप्रभुको–अगािड
H6440

יְהוָה֑
परमप्रभु
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाई�
H4872

ס
—

उनले परमप्रभुको अिघ िदयोहरू बाले। ितनले यी सब कामहरू परमप्रभुले ितनलाई� िदनु भएको आज्ञा अनुसार गरे।

וַיָּ֛שֶׂם26
र–राख्यो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ח מִזְבַּ֥
सुनको–वेदी
H4196

הַזָּהָ֖ב
सुनको
H2091

הֶל בְּאֹ֣
भेट–हुने
H0168

מוֹעֵד֑
पालमा
H4150

לִפְנֵי֖
पदा�–अगािड
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
पदा�को
H6532

तब ितनले सुनको वेदी भेट हुने पाल िभत्र राखे। वेदी पदा�को अिघललाितर राखे।

וַיַּקְטֵ֥ר27
र–जलायो

עָלָ֖יו
त्यसमािथ

רֶת קְטֹ֣
धूप
H7004

ים סַמִּ֑
सुगिन्धत–मसलाको
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाई�
H4872

פ
—

तब ितनले वेदीमा सुगिन्धत धूप बाले। उनले यो परमप्रभुले िदनु भएको आज्ञा अनुसार गरे।

וַיָּ֛שֶׂם28
र–टाङ्यो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

מָסַ֥ךְ
पदा�
H4539

תַח הַפֶּ֖
ढोकाको
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
पिवत्र–पालको
H4908

तब मोशाले पिवत्र पालको प्रवेश द्वारमा पदा� लगाए।

וְאֵת29֙
र
H0853

ח מִזְבַּ֣
होमबिलको–वेदी
H4196

ה הָעֹלָ֔
होमबिलको

ם שָׂ֕
राख्यो

תַח פֶּ֖
ढोकाको
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
पिवत्र–पाल
H4908

הֶל־ אֹֽ
भेट–हुने
H0168

מוֹעֵד֑
पालको
H4150

וַיַּ֣עַל
र–चढायो
H5927

יו עָלָ֗
त्यसमािथ

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הָעֹלָה֙
होमबिल

וְאֶת־
र
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
अन्नबिल
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाई�
H4872

ס
—

मोशाले होमबिलहरूका िनिम्त वेदीलाई� पिवत्र पालको, (जसलाई� भेट हुने पाल पिन भिनन्छ) प्रवेशद्वारमा राखे। उनले वेदीमािथ होमबिल र अन्नबिलहरू 
चढाए। उनले यो सबै परमप्रभुले आज्ञा गरे अनुसार नै गरे।

וַיָּשֶׂ֙ם30֙
र–राख्यो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
धुने–भाँडो
H3595

ין־ בֵּֽ
बीचमा
H0996

הֶל אֹ֥
भेट–हुने
H0168

מוֹעֵ֖ד
पाल
H4150

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
र–राख्यो
H5414

מָּה שָׁ֛
त्यहाँ
H8033

יִם מַ֖
पानी
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
धुनको–लािग
H7364

तब मोशाले बाटा भेट हुने पाल र वेदीको माझमा राखे। ितनले बाटामा हात धुनलाई� पानी पिन राखे।

וְרָחֲצ֣ו31ּ
र–धुने
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
त्यसबाट

ה מֹשֶׁ֖
मोशा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
र–हारून
H0175

וּבָנָי֑ו
र–उनका–छोराहरूले

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
हातहरू
H3027

וְאֶת־
र
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
खुट्टाहरू
H7272

मोशा, हारून र ितनका छोराहरूले आफ्नो हात-खुट्टा धुन यो बाटामा प्रयोग गरे।
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ם32 בְּבֹאָ֞
भेट–हुने–पालमा–प्रवेश–गदा�
H0935

אֶל־
ितर
H0413

הֶל אֹ֣
भेट–हुने
H0168

ד מוֹעֵ֗
पाल
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
र–वेदी–निजक–आउँदा
H7126

אֶל־
ितर
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

יִרְחָצ֑וּ
धुन्थे
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाई�
H4872

ס
—

ितनीहरू भेट हुने पालमा पस्दा प्रत्येक पल्ट आफ्नो हात-खुट्टा धोए अिन त्यसरी नै ितनीहरू वेदी सामने जाँदा पिन हात-खुट्टा धोए। ितनीहरूले परमप्रभुले 
आज्ञा गरे अनुसार यसो गरे।

וַיָּ֣קֶם33
र–खडा–गयाेर्

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ר הֶחָצֵ֗
आगँन

סָבִיב֙
विरपिर
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
पिवत्र–पालको
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
र–वेदीको
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
र–टाङ्यो
H5414

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

מָסַ֖ךְ
पदा�
H4539

עַר שַׁ֣
ढोकाको
H8179

הֶחָצֵר֑
आगँनको

וַיְכַ֥ל
र–िसिद्धयो
H3615

ה מֹשֶׁ֖
मोशाले
H4872

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
काम
H4399

פ
—

मोशाले पिवत्र पालको आगँन विरपिर पदा� लगाए। ितनले आगँनमा वेदी राखे। अिन आगँनको प्रवेशद्वारमा पदा� लगाए। मोशाले यी सबै काम समाप्त गरे।

וַיְכַ֥ס34
र–छोप्यो
H3680

הֶעָנָן֖
बादलले
H6051

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הֶל אֹ֣
भेट–हुने
H0168

מוֹעֵד֑
पाललाई�
H4150

וּכְב֣וֹד
र–मिहमा
H3519

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

מָלֵ֖א
भिरयो
H4390

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
पिवत्र–पाललाई�
H4908

भेट हुने पाललाई� बादलले ढाक्यो र परमप्रभुको मिहमाले पिवत्र पाल पिरपूण� भयो।

וְלאֹ־35
र–सकेन
H3808

ל יָכֹ֣
मोशा
H3201

ה מֹשֶׁ֗
मोशाले
H4872

לָבוֹא֙
प्रवेश–गन�
H0935

אֶל־
ितर
H0413

הֶל אֹ֣
भेट–हुने
H0168

ד מוֹעֵ֔
पालमा
H4150

י־ כִּֽ
िकनिक

שָׁכַ֥ן
बस्यो
H7931

עָלָ֖יו
त्यसमािथ

הֶעָנָן֑
बादल
H6051

וּכְב֣וֹד
र–मिहमा
H3519

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

מָלֵ֖א
भिरयो
H4390

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
पिवत्र–पाललाई�
H4908

बादल त्यहाँ बसेकोले र पिवत्र पालिभत्र परमप्रभुको मिहमा भिरएकोले मोशा भेट हुने पालिभत्र जान सकेनन्।

וּבְהֵעָל֤וֹת36
र–बादल–उठेपिछ
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
बादल
H6051

מֵעַל֣
मािथबाट

ן הַמִּשְׁכָּ֔
पिवत्र–पाल
H4908

יִסְע֖וּ
िहँड्थे
H5265

בְּנֵי֣
छोराहरूले

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलका
H3478

ל בְּכֹ֖
सबै
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
यात्राहरूमा
H4550

जब बादल पिवत्र पालबाटमािथ उठ्थ्यो ईस्राएलीहरूले आफ्नो यात्रा शुरू गथेर्।

וְאִם־37
र–यिद

א ֹ֥ ל
नउठ्यो
H3808

יֵעָלֶ֖ה
उठ्यो
H5927

הֶעָנָן֑
बादल
H6051

א ֹ֣ וְל
तहाँ–निहँड्थे
H3808

יִסְע֔וּ
िहँड्थे
H5265

עַד־
सम्म
H5704

י֖וֹם
िदन
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
त्यसको–उठ्नेसम्म
H5927

तर जब बादल पिवत्र पालबाटमािथ उठ्दैनथ्यो भने मािनसहरू िहँड्ने चेष्टा गदर्नथे। ितनीहरू बादलमािथ नउठुञ्जेलसम्म एकै ठाउँमा बिसरहन्थे।

38֩ כִּי
िकनिक

ן עֲנַ֨
बादल
H6051

יְהוָה֤
परमप्रभुको
H3068

ל־ עַֽ
मािथ

֙ הַמִּשְׁכָּן
पिवत्र–पाल
H4908

ם יוֹמָ֔
िदउँसो
H3119

שׁ וְאֵ֕
र–आगो
H0784

תִּהְיֶה֥
हुन्थ्यो
H1961

לַ֖יְלָה
राितमा
H3915

בּ֑וֹ
त्यसमा

לְעֵינֵי֥
आखँामा

כָל־
सबै
H3605

ית־ בֵּֽ
घराना

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलका
H3478

בְּכָל־
सबै
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
यात्राहरूमा
H4550

यसथ� िदउँसो पिवत्र पालमािथ परमप्रभुको बादल रहन्थ्यो अिन राती बादलमा आगो देिखन्थ्यो। यसथ� जब यात्रा गथेर् समस्त ईस्राएलीहरू बादल देख्न सक्थे।
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